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COMMODITY IMPORT GRANT AGREEMENT
 

AID Grant Number 664-K-603 
Dated March 28, 1988 

Between
 

The REPUBLIC OF TUNISIA ('Grantee'), acting thru the 
Ministry of Foreign Affairs
 

and
 

The UNITED STATES OF AMERICA, acting through the
 
Agency for International Development ('A.I.D.").
 

WHEREAS, the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED STATES OF
 
AMERICA entered into an Agreement for Economic, Technical and
 
Related Assistance dated March 26, 1957, pursuant to which this
 
Agreement is entered into by the Grantee and A.I.D.,
 

NOW THEREFORE the Parties agree as follows:
 

Article 1: The Grant
 

To assist with the import requirements for specified animal
 
feed cereals and commodity-related services ('Eligible
 
Items'). The United States, pursuant to the Foreign Assistance
 
Act of 1961, as amended, agrees to grant the Grantee under the
 
terms of this Agreement, not to exceed Three Million Three
 
Hundred and Fifty Five Thousand United States dollars
 
($3,355,000) ('Grant') from the Fiscal Year 1988 ESF.
 

Article 2: Conditions Precedent to Disbursement
 

Section 2.1. Conditions Precedent. Prior to the first
 
disbursement under the Grant, or to the issuance by A.I.D. of
 
documentation pursuant to which disbursement will be made, the
 
Grantee will, except as the Parties may otherwise agree in
 
writing, furnish to A.I.D., in form and substance satisfactory
 
to A.I.D.:
 

(a) A statement representing and warranting that the named
 
person or persons have the authority to act as the
 
representative or representatives of the Grantee pursuant to
 
Section 7.2, together with a specimen signature of each person
 
certified as to its authenticity.
 

(b) Evidence that the GOT has established a new and
 
separate Special Account for the FY 1988 CIF. This account
 
will have deposits of local currency within six months of
 
receipt of such commodities. The Special Account will be held
 
by the Tunisian Treasury which will be required to provide
 
quarterly statements, showing all transactions (deposits,
 
disbursements in favor of the Treasury) and balances.
 

BEST AVAILABLE DOCUMENT
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Section 2.2. Notification. When A.I.D. has determined
 
that the conditions precedent specified.in Section 2.1 have
 
been met, it will promptly notify the Grantee.
 

Section 2.3. Terminal Date for Conditions Precedent. If
 
all the conditions specified in Section 2.1 have not been met
 
within 120 days from the date of this Agreement, or such later
 
date as A.I.D. may specify in writing, A.I.D., at its option,
 
may terminate this Agreement by written notice to Grantee.
 

Article 3: 	 Procurement, Eligibility, and Utilization of
 
Commodites
 

Section 3.1. A.I.D. Regulation 1. This Grant and the
 
procurement and utilization of commodities and
 
commodity-related services financed under it are subject to the
 
terms and conditions of A.I.D. Regulation 1 as from time to
 
time amended and in effect, except as A.I.D. may otherwise
 
specify in writing. If any provision of A.I.D. Regulation 1 is
 
inconsistent with a provision of this Agreement, the provision
 
of this Agreement shall govern.
 

Section 3.2 Eligible Items. The commoditie5 eligible for
 
financing under this Grant shall be those described in this
 
agreement and specified in the Implementation Letters issued to
 
Grantee in accordance with Section 7.1 of this Agreement.
 
Commodity-related services as defined in A.I.D. Regulation 1
 
are eligible for financing under this Grant. Eligible Items
 
will be subject to the requirements and Special'Provisions of
 
Parts I, II, and III of the A.I.D. Commodity Eligibility
 
Listing which will be transmitted with the first Implementation
 
Letter. Other commodities or services shall become eligible
 
for financing only with the written agreement of A.I.D. A.I.D.
 
may decline to finance any specific commodity or
 
commodity-related service when in its judgement such financing
 
would be inconsistent with the purposes of the Grant or of the
 
Foreign Assistance Act of 1961, as amended.
 

Section 3.3. Procurement Source. All eligible items shall
 
have their source and origin in the United States of America
 
(Code 000 of the A.I.D. Geographic Code Book as in effect as
 
the time orders are placed or contracts entered into for such
 
eligible items) except as A.I.D. may specify in Implementation
 
Letters or as it may otherwise agree in writing.
 

BEST AVAILABLE DOCUMENT
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Section 3.4. Eligibility Date. No commodities or
 
commodity-related services may be financed under this Grant if
 
they were procured pursuant to orders or to contracts firmly
 
placed or entered into prior to the date of this Agreement,
 
except as A.I.D. may otherwise agree in writing.
 

Section 3.5. Procurement for Public Sector. With respect
 
to procurement under this Grant by or for Grantee, its
 
departments and instrumentalities, the provisions of Section
 
201.22 of A.I.D. Regulation 1 regarding formal competitive bid
 
procedures will apply unless A.I.D. otherwise agrees in writing. 

Section 3.6. Special Procurement Rules
 

(a)The source and origin of ocean and air shipping will be
 
deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of 
registry at the time of shipment. 

(b)All international air shipments financed under this 
Grant will be on carriers holding U.S. certification to perform
 
the service, unless shipment would, in the judgement of the
 
Grantee, be delayed an unreasonable time awaiting a U.S.-flag

carrier either at point of origin or transshipment. The
 
Grantee must certify to the facts in the vouchers or other 
documents retained as part of the Grant records.
 

Section 3.7. Utilization of Commodities 

(a) Grantee will assure that co,.:ncdities financed under 
this Grant will be effectively used for the purposes for which 
the assistance is made available. To this end, the Grantee
 
will use its best efforts to assure that the following

procedures are followed:
 

(i) accurate arrival and clearance records are 
maintained by customs authorities; commodity imports are
 
promptly processed through customs at ports of entry; such 
commodities are removed from customs and/or bonded warehouses
 
within ninety (90) calendar days from the date the commodities 
are unloaded from the vessel at the port of entry, unless the 
importer is hindered by force majeure or A.I.D. otherwise
 
agrees in writing; and
 

(ii) the commodities are consumed or used by the
 
importer not later than one (1) year from the date the 
commodities are removed from customs, unless a longer period 
can be justified to the Latisfaction of A.I.D. by reason of 
force majeure or special market conditions or other
 
circumstances. 

BEST AVAILABLE_DOCUMENT
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(b) Grantee will assure that commodities financed under

this Grant will not be reexported in the same or substantially
the same form, unless specifically authorized by A.I.D. 

Section 3.8. Shipping
 

(a) Commodities which are to be transported to the
 
territory of the Grantee may not be financed under this Grant
 
if transported either: (1) on an ocean vessel or aircraft
 
under flag registry of a country which is not included in
 
A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the time of
 
shipment, or (2) on an ocean vessel which A.I.D., by written
 
notice to the Grantee has designated as ineligible, or (3)

under an ocean or air charter which has not received prior

A.I.D. approval.
 

(b)Unless otherwise authorized, A.I.D. will finance only

those transportation costs incurred on aircraft or ocean
 
vessels under flag registry of a country included in the
 
Geographic Code authorized in Section 3.3 of the Agreement,

except that when Code 941 is authorized, A.I.D. will finance
 
only those transportation costs incurred on aircraft or ocean
 
vessels under flag registry of the United States and the
 
cooperating country. When Code 941 is authorized and there is
 
a general unavailability of cooperating country flag aircraft
 
or ocean vessels, transportation costs incurred on aircraft or
 
ocean vessels of any country included in Code 941.
 

(c) Unless A.I.D. determines that privately owned United
 
States-flag commercial ocean vessels are not available at fair
 
and reasonable rates for such vessels, (1) at least fifty

percent (50%) of the gross tonnage of all goods (computed

separately for dry bulk carriers, dry cargo liners and tankers)

financed by A.I.D. which may be transported on ocean vessels
 
will be transported on privately owned United States-flag
 
commercial vessels, and (2) at least fifty percent (50%) of the
 
gross freight revenue generated by all shipments financed by

A.I.D. and transported to Tunisia on dry cargo liners shall be
 
paid to or for the benefit of privately owned United
 
States-flag commercial vessels. Compliance with the
 
requirements of (1) and (2) of this subsection must be achieved
 
with respect to both cargo transported from U.S. ports and
 
cargo transported from non-U.S. ports, computed separately.
 

ci 
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Section 3.9 Insurance
 

(a) Marine insurance on commodities financed by A.I.D.
 
under this Grant may also be financed under this Grant provided
 
that such insurance is placed in a country included in the
 
Geographic Code authorized in Section 3.3 of this Agreement, in
 
accordance with the applicable provisions of A.I.D. Regulation

1, Subparts B and C.
 

Article 4: Disbursement
 

Section 4.1. Letters of Commitment to Banks. After
 
satisfaction of the conditions precedent, the Grantee may
 
obtain disbursements of funds under this Grant by submitting
 
Financing Requests to A.I.D. for the issuance of letters of
 
commitment for specified amounts to one or more banking
 
institutions in the United States designated by Grantee and
 
satisfactory to A.I.D. Such letters will commit A.I.D. to
 
reimburse the bank or banks on behalf of the Grantee for
 
payments made by the banks to suppliers or contractors, under
 
letters of credit or otherwise, pursuant to such documentation
 
requirements as A.I.D. may prescribe. Banking charges incurred
 
in connection with letters of commitment and disbursements
 
shall be for the account of Grantee and may be financed by this
 
Grant.
 

Section 4.2. Other Forms of Disbursement Authorizations.
 
Disbursements of the Grant may also be made through such other
 
means as the Parties may agree to in writing.
 

Section 4.3. Terminal Date for Requests for Disbursement
 
Authorizations. No letter of commitment or other disbursement
 
authorization will be issued in response to a request received
 
after twelve (12) months from the date of signing of this
 
Agreement, except as A.I.D. may otherwise agree in writing.
 

Section 4.4. Terminal Date for Requests for Disbursement.
 
No disbursement of Grant funds shall be made against
 
documentation submitted after eighteen (18) months from the
 
date of signing of this Agreement, except as A.I.D. may
 
otherwise agree in writing.
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Article 5: General Covenants
 

Section 5.1. Use of Local Currency. Grantee will
 
establish a special account in the Tun sian Treasury and
 
deposit therein currency of Tunisia in amonnts equal to the
 
U.S. dollar purchase price of the commodity plus the cost of
 
ocean transportation less the premium cost of shipping on U.S.
 
vessels.
 

Funds in the Special Account may be used for such purposes as
 
are mutually agreed upon by A.I.D. and the Grantee at the time
 
this Agreement is signed, provided that such portion of the
 
funds in the Special Account as may be designated by A.I.D.
 
shall be made available to A.I.D. to meet the requirements of
 
the United States.
 

Section 5.2. Progress Review. The Grantee and A.I.D. will
 
meet periodically, as requested by either party, to review
 
activities undertaken and to be undertaken pursuant to the 
special account provided for in Section 5.1 above. 

Section 5.3. Taxation. This Agreement and the Grant will
 
be free from any taxation or fees imposed under laws in effect
 
in Tunisia.
 

Section 5.4. Reports and Records. In addition to the
 
requirements in A.I.D. Regulation 1, the Grantee will:
 

(a)Furnish A.I.D. such reports and information relating to
 
the goods and services financed by this Grant and the
 
performance of Grantee's obligations under this Agreement as
 
A.I.D. may reasonably request;
 

(b)Maintain or cause to be maintained, in accordance with
 
generally accepted accounting principles and practices
 
consistently applied, such books and records relating to this
 
Grant as may be prescribed in Implementation Letters. Such
 
books and records may be inspected by A.I.D. or any of its
 
authorized representatives at all times as A.I.D. may
 
reasonably require, and shall be maintained for three years
 
after the date of last disbursement by A.I.D. under this Grant.
 

(c) Permit A.I.D. or any of its authorized representatives 
at all reasonable times during the three-year period to inspect 
the commod:ties financed under this Grant at any point, 
including the point of use. 
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Section 5.5. Completeness of Information. The Grantee
 

confirms:
 

(a) That the facts and circumstances of which it has
 
informed A.I.D., 
or caused A.I.D. to be informed, in the course
of reaching agreement with A.I.D. on the Grant, are accurate
and complete, and include all facts and circumstances that
might materially affect the Grant and the discharge of 
responsibilities under this Agreement; and
 

(b) That it will inform A.I.D. in timely fashion of anysubsequent factt and cir:umstances that might materially
affect, or that t is reasonable to believe might so affect,
the Grant or the discharge of responsibilities under this
 
Agreement.
 

Section 5.6. Other Payments. Grantee and Donor affirm

that no payments have been or will be received by any official

of the Grantee in connection with the procurement of goods or
services financed under the Grant, except fees, taxes, or
similar payments legally established in the country of the
 
Grantee.
 

Section 5.7. Minimum Size of Transactions. No foreign
exchange allocation or 
letter of credit issued pursuant to this
Agreement shall be in 
an amount less than Ten Thousand Dollars

($10,000) except as A.I.D. may otherwise agree in writing.
 

Section 5.8. Other. Notwithstanding any other provision

of this Agreement, and pursuant to Section 645 of the Trade and
Development Enhancement Act of 1983 ('ACT'), Public Law 98-181,

A.I.D. may direct that all or a portion of the funds made
available in Section 1. of this Agreement be used to establish
 a Tied AID Credit Program ('Program') with the grantee on 
terms
and conditions which are consistent with both the provisions of
the Act and the Program Description contained in Annex II of
this Agreement. Funds under the Program will be used to
provide contributions in connection with the financing of

eligible transactions, which are described in the Program

description.
 

All funds provided under the Program shall be for the
account of the grantee and shall be subject to the financial
 
terms described in Sections 5 and Annex I of this agreement.
 



Until such time and unless the funds made available in this
 
Agreement are used under the program as contributions in
 
connection with the financing of eligible transactions, those
 
funds remain available to the Grantee to finance the purchase

of commodities and commodity-related services as prescribed in
 
Sections I through 6 of this Agreement.
 

Article 6: Termination; Remedies
 

Section 6.1. Termination. This Agreement may be
 
terminated by mutual agreemnent of the Parties at any time.
 
Either Party may terminate this Agreement by giving the other
 
Party thirty (30) days written notice.
 

Section 6.2. Suspension. If at any time:
 

(a)Grantee shall fail to comply with any provision of this
 
Agreement; or
 

(b) Any representation or warranty made by or on behalf of
 
Grantee with respect to obtaining this Grant or made or
 
required to be made under this Agreement is incorrect in any

material respect; or
 

(c) An event occurs that A.I.D. determines to be an
 
extraordinary situation that makes it improbable either that
 
the purposes of the Grant will be attained or that the Grantee
 
will be able to perform its obligations under this Agreement;
 
or
 

(d)Any disbursement by A.I.D. would be in violation of the
 
legislation governing A.I.D.
 

Then, in addition to remedies provided in A.I.D. Regulation 1,
 
A.I.D. may:
 

(1) suspend or cancel outstanding commitment documents
 
to the extent that they have not been utilized through

irrevocable commitments to third parties or ctherwise, or to
 
the extent that A.I.D. has not made direct reimbursement to the
 
Grantee thereunder, giving prompt notice to Grantee thereafter;
 

(2) decline to issue additional commitment documents or
 
to make disbursements other than under existing ones; and
 

(3) at A.I.D.'s expense, direct that title to goods
 
financed under the Grant be vested in A.I.D. if the goods are
 
in a deliverable state and have not been offloaded in ports of
 
entry of Tunisia.
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Section 6.3. Cancellation by A.I.D. If, within sixty (60) 
days from the date of any suspension of disbursements pursuant 
to Section 6.2., the cause or causes thereof have not been 
corrected, A.I.D. may cancel any part of the Grant that is not 
then disbursed or irrevocably committed to third parties. 

Section 6.4. Refunds
 

(a) In addition to any refund otherwise required by A.I.D. 
pursuant to A.I.D. Regulation 1, if A.I.D. determines that any 
disbursement is not supported by valid documentation in 
accordance with this Agreement, or is in violation of United 
States law, or is not made or used in accordance with the terms 
of this Agreement, A.I.D. may require the Grantee to refund the 
amount of such disbursement in U.S. dollars to A.I.D. within
 
sixty (60) days after receipt of request therefore. Refunds
 
paid by the Grantee to A.I.D. resulting from violations of the 
terms of this Agreement shall be considered as a reduction in
 
the amount of A.I.D.'s obligation under the Agreement and shall
 
be available for reuse under the Agreement if authorized by

A.I.D. in writing. 

(b) The right to require such a refund of a disbursement
 
will continue, notwithstanding any other provision of this
 
Agreement, for three (3) years from the date of the last 
disbursement under this document.
 

Section 6.5. Nonwaiver of Remedies. No delay in
 
exercising or omitting to exercise, any right, power, or remedy

accruing to A.I.D. under this Agreement will be construed as a
 
waiver of such rights, powers, or remedies.
 

Article 7: Miscellaneous
 

Section 7.1. Implementation Letters. From time to time,
 
for the information and guidance of both parties, A.I.D. will
 
issue Impler.entation Letters describing the procedures
 
applicable to the implementation of the Agreement. Except as
 
permitted by particular provisions of this Agreement, 
Implementation Letters will not be used to amend or modify the
 
text of this Agreement. 

Section 7.2. Representatives. For all purposes relevant
 
to this Agreement, the Grantee will be represented by the 
individual holding or acting in the office of Secretary of
 
State to the Minister of Foreign Affairs in charge of
 
International Cooperation, Ministry of Foreign Affairs and
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A.I.D. will be represented by the individual holding or acting
 
in the office of Director USAXD/Tunisia, each of whom, by
 
written notice, may designate additional representatives. The
 
names of the representatives of the Grantee, with specimen
 
signatures, will be provided to A.I.D., which may accept as
 
duly authorized any instrument signed by such representatives
 
in implementation of this Agreement, until receipt of written
 
notice of revocation of their authority.
 

Section 7.3. Communications. Any notice, request,
 
document or other communication submitted by either Party to
 
the other under this Agreement will be in writing or by
 
telegram or cable, and will be deemed duly given or sent when
 
delivered to such party at the following address:
 

To the Grantee: 	 Secretariat of State for International
 
Cooperation
 
Ministry of Foreign Affairs
 

Mail Address: 	 Rue d'Iran
 
Tunis, Tunisie
 

Alternate address for cables: Secretariat of State for
 
International Cooperation,
 

Ministry of Foreign Affairs
 

To A;I.D.: Agency for International Development
 

Mail Address: 	 c/o American Embassy
 
144, Avenue de la Libertf
 
1002 Tunis-Belvedere
 
Tunis, Tunisia
 

Alternate address for cables: Director, USAID
 
American Embassy, Tunis
 

All such communications will be in English unless the Parties
 
otherwise agree in writing. Other addresses may be substituted
 
for the above upon giving of notice. The Grantee, in addition,
 
will provide the USAID Mission with a copy of each
 
communication sent to A.I.D.
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Section 7.4. Language of Agreement. This Agreement is 
prepared in both English and French. In the event of ambiguity 
or conflict between the two versions,. the English Language 
version will control. 

IN WITNESS WHEREOF, the Grantee and the United States of 
America, each acting through its duly authorized
 
representative, have caused this Agreement to be signed in
 
their names and delivered as of the day first above written.
 

REPUBLIC OF T 15 UNITED STATES OF AMERICA
 

By: , By: 
Ma rnou Mestiri Alan Woods
 
Min er of ForeIgn Affairs Administrator
 

Agency for International
 
Development
 

MAR 2 8 A M 2819 
Date: Date:
 



ANNEX I
 

CIP Pzogram Description
 

I. General
 

The FY 1988 Commodity Import Program (CIP) is a continuation of
 
the U.S. efforts to provide rapid-disbursing, generalized
 
balance of payments support to the Tunisian economy. The Grant
 
is closely linked to Tunisia's economic Structural Adjustment
 
Program. To assist with the Tunisian import requirements for
 
animal feed and to help ameliorate foreign exchange shortages
 
of the nation, this CIP Grant provides a portion of the foreign
 
exchange needed to purchase corn from the U.S.A. The sum of
 

$3,355,000 is being provided for the purchase of this feed 
grain.
 

It is estimated that approximately 25,000 metric tons of corn 
can be bought under the CIP. Local currency generated from the 
sale of corn to feed mills will be utilized for
 
jointly-approved activities which support the Tunisian
 
Structural Adjustment Program and A.I.D./Government of Tunisia
 
Development projects.
 

II. Use of Proceeds
 

The corn imported under the CIP will be sold through the
 

Government of Tunisia's Office of Cereals to private feed
 
The mills will blend it with various other components
mills. 


and sell the animal feed to distributors and poultry/dairy
 
farmers. The GOT will deposit the proceeds, calculated on the
 
basis of the dinar equivalent of the U.S. dollar purchase price
 
of the commodity plus the cost of ocean transportation less the
 
premium cost of shipping on U.S. vessels, in a special account
 
within 180 days of receipt of the commodity in country. Such
 

deposits are non-interest bearing as is normal Tunisian
 
practice for official GOT ac.:ounts.
 

The Tunisian dinars deposited in the special account will be
 

disbursed according to the proposals made by the CIP
 

Disbursement Coordinating Committee and concurred in by USAID.
 
(See section III below). Local currency uses will be
 
supportive of the reform efforts of the Structural Adjustrent
 
Program and joint AID - Government of Tunisia development
 
activities, both on going and planned. Activities will be
 
those which contribute to a growth in employment, domestic
 
production, and the Gross Domestic Product.
 

As provided in an illustrative list of proposed uses of local
 
currency proceeds in the FY-87 CIP Agreement signed on April
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23, 1987, the following list again points out activities whict
 

could be supported through local currency operations.
 

Illustrative Local Currency Usage
 

1. Financial support for the transfer of responsibilities and
 

assets for production, importation, storage, and distribution
 

of agricultural inputs from the GOT and parastatal enterprises
 

to private sector enterprises.
 

Funding for pilot tests of new irrigation technologies used
2. 

in lowering costs of irrigation water and improve water
 

management.
 

3. Meeting certain expenses of pilot irrigation associatio
 

which increase the role of the private sector in water
 

management, input distribution water pricing, group marketing,
 
and land ownership.
 

4. Provision of funds for credit to livestock producer
 

cooperatives for financing increased production of forage and
 

feeds.
 

Financial support for the development and implementation of
5. 

social "safety-net' programs assisting vulnerable, low-income
 

groups.
 

6. Funding to help develop and install an agriculture price
 

and markets information service.
 

7. Funding for improved on-farm and regional market
 
warehousing/storage. 

8. Financial support for the development of improved
 

mechanisms for forecasting and determining agriculture import
 
requirements.
 

9. Provision of funding for credit through the banking system
 

to private agricultural inputs distributors, assisting with
 

purchase of vehicles and equipment, rent/purchase of storage
 

facilities, and for operational funds.
 

10. Provision of funding for credit through the banking system
 

to Tunisian farmers and traders for short-term production needs
 

and for purchase and storage of agricultural produce.
 

Funding through banks to private agro-businesses for
11. 

operations and plant modernization.
 

new product
12. Funding for enterpreneural credit support for 

development and import subsitution activities.
 



in addition to the above, two additional activities have been

identified which warrant consideration. In keeping with the

criteria used for activity selection, support for funding of

Tunisian efforts to increase certain exports is appropriate.

This could include assistance to expoit insurance, export

market analysis, etc... Another activity vould include support

for the adoption of modern scientific and technological methods
 
and approaches to Tunisian development ofkorts.
 

III. Implementation Arrangements
 

The program's implementation arrangements will be essentiall.

the same as those specified in the CIP Grant Agreement dated 
April 23, 1987, and as follows: 

1. A new and separate account will be established in the
Tunisian Treasury to serve as the repository for local
 
currencies generated by sales of the CIP commodities. This
 
account will be separate and distinct from any other special

account. It will be the responsibility of the GOT, through the
 
Ministry of Agriculture's Office of Cereals, to see that the

full amount of dinars is deposited within 180 days of receipt

in country of the feed grain.
 

2. AID/Tunisia will designate a CIP Program Manayer to
administer AID's field management responsibilities. Initially,

this will entail ensuring that the Office of Cereals provides

documentation showing the purchase and shipping of the CIP
 
commodities and a report on its distribution to the designated

feedmills.
 

3. Once the local currencies generated from the sale of CIP

commodities are deposited into the special account, the

Tunisian Treasury will be required to provide quarterly

statements of the account, showing balances and all

transactions to the GOT program counterparts and to
 
AID/Tunisia. The AID/Tunis Controller and CIP Program Manager
will be responsible for monitoring the special account for
 
AID/Tunisia.
 

4. The allocation of the CIP proceeds will be established by

the CIP Disbursement Coordinating Committee, consisting on the

Tunisian side, by the CIP Proceeds Advisory Group and will be

submitted for approval of the two parties, AID/Tunisia and the
 
Government of Tunisia.
 

5. Actual disbursements from the special account will be made

only upon formal written release letter, in the form of a
 
Project Implementation Letter, by the AID/Tunisia Director to

the GOT Secretary of State for International Cooperation.
 



ANNEX II
 

The Tied A.I.D. Credit Program
 

Purpose. The Tied AID Credit Program (?Program') has been
 
established to provide grants for eligible transactions where
 
the grants will be used in connection with the importation of
 
U.S. exports.
 

Grants made available under this program may be used when the
 
grantee or any public or private entity issues an international
 
tender for the purchase of commodities to be imported into
 
Tunisia in response to which a U.S. supplier submits a bid
 
which offers the lowest price for the commodities, but a
 
non-U.S. supplier submits the lowest overall bid because
 
concessional financing terms are being offered in support of
 
the foreign bid. In each such transaction, funds under the
 
program are available, to be used to equalize the concessional
 
financing terms of the U.S. bid with those offered by the
 
non-U.S. bid.
 

Eligible transactions.
 
Except as the parties may otherwise agree in writing:
 

(1)Grants are available only to match concessional credit
 
terms offered by or arranged for in support of a tender of a
 
non-U.S. supplier in an international tender competition in
 
which a U.S. supplier, as defined in A.I.D. Handbook 1, has
 
submitted a bid.
 

(2) Concessional credit is defined as credit that has a grant

element, as defined by the Development Assistance Committee of
 
the Organization for Economic Cooperation and Development,
 
greater than zero. However, the grant element of an official
 
export credit extended on credit terms that are in accordance
 
with the credit norms of the OECD arrangement shall be
 
considered as zero for purposes of determining the
 
applicability o± the program.
 

(3) Funds shall not be available under the program in cases in
 
which the concessional financing in support of a non-U.S.
 
supplier has a grant element that is at least 50 percent.
 

(4) Funds shall not be available under the program to finance
 
price differences between the U.S. supplier and the non-U.S.
 
supplier.
 

(5) The purchaser of the U.S. exports may be a public or
 
private entity.
 



(6) The international tender, in order to be an eligible

transaction, must allow for a clear determination of the lowest
 
responsibe bidder on the basis of fixed price.
 

(7) A U.S. supplier or firm, as defined in A.I.D. Handbook 1,

must be the lowest responsive bidder but for the concessional
 
financing terms of the non-U.S. bid.
 

(8) The international tender must be for the purchase of

eligible items, as defined in Section 3.2 of the Grant
 
Agreement between the Republic of Tunisia and the United States

of America, dated 
 March 28 1988 A.I.D. Grant No.
 
664-K-603.
 

Amount of funding.
 

The amount of funding available under the program for each
 
transaction shall not exceed the sum required to provide for

the difference between the discounted present value (DPV) of

the U.S. financing package and that of the non-U.S. supplier.

The computation of the DPVS shall be made using the Development

Assistance Committee, Organization for Economic Cooperation and

Development method, except that the base data shall be the

Berne Union Starting Point, and an annual discount rate of 10
percent for repayments that are made on an annual basis, and
4.8809 percent when repayments are semi-annual.
 

IV 
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ACCORD DE DON POUR L'IMPORTATION DE PRODUI',
 

Don de 1'AID No. 664-K-603
 

Dat6 du 28 Mars 1988
 

Entre
 

La REPUBLIQUE TUNISIENNE ('Bn~ficiaire'), agissant par
 
l'interm6diaire du Ministdre des Affaires Etrangdres,
 

Et
 

Les ETATS-UNIS d'AMERIQUE, agissant par 1'interm~diaire de
 
l'Agence pour le D6veloppement International (OA.I.D.')
 

ATTENDU QUE la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS
 
d'AMERIQUE ont conclu un Accord d'Assistance Economique, Technique
 
et Connexe, dat6 du 26 Mars 1957 en application duquel le present
 
Accord est conclu entre le B~n~ficiaire et iiA.I.D.,
 

PAR CONSEQUENT, les Parties conviennent de ce qui suit:
 

Article 1: Le Don
 

Pour aider A couvrir les besoins d'importation de c~r~ales
 
fourrag~res pour l'alimentation animale et obtenir les services y
 
affrents ("Articles Eligibles'), tels que sp&cifi~s, les
 
Etats-Unis d'Am6rique, conform~ment A la Loi de 1961 sur
 
l'Assistance A l'Etranger, telle qu'amend~e, conviennent
 
d'accorder au B~n~ficiaire, aux termes du present Accord, un Don
 
ne d~passant pas Trois Millions Trois Cent Cinquante-Cinq Mille
 
Dollars des Etats-Unis (3.355.000 dollars U.S.) (MDon') prdlev6s
 
sur les fonds ESF de l'Ann~e Budg~taire 1988.
 

Article 2: Conditions Pr~alables au D6boursement
 

Section 2.1. Conditions Pr~alables. Avant le premier
 
d~boursement au titre du.Don ou avant la publication par 1'AID des
 
documents en vertu desquels le d~boursement sera effectu6, et A
 
moins que le B~n~ficiaire n'en convienne autrement par 6crit, le
 
B~n~ficiaire fournira, sous une forme et dans un fond 6tablis A ?a
 
satisfaction de cette derni~re:
 

(a) Une d~claration certifiant que la ou le(s) personne(s)
 
nomm6e(s) sont autoris~e(s) a agir en tant que repr~sentant(s) du
 
B~n~ficiaire conform6ment a la Section 7.2., ainsi qu'un specimen
 
de la signature authentifi~e de chacune des personnes sus-nomm~es.
 

(b) La preuve que le Gouvernement Tunisien a 6tabli un nouveau
 
Compte Special distinct pour le OCIPI (Programme d'Importation des
 
Produits Agricoles) de l'Ann~e Budg~taire 1988. Ce compte recevra
 
des d~p8ts en monnaie locale dans les six mois qui suivent la
 
reception des marchandises. Le Compte Special sera maintenu
 



au Tr6sor Tunisien, et ce dernier sera requis de soumettre des
 
relev6s trimestriels indiquant toutes les transactions r6alis~es
 
(d~p~ts, d6boursements au profit du tr6sor) et les soldes.
 

Section 2.2. Notification. Lorsque I'A.I.D. a 6tabli que les
 
conditions mentionnes la Section 2.1. ont 6t6 remplies, elle en
 
notifiera rapidement le B~n~ficiaire.
 

Section 2.3. Date Finale pour Remplir les Conditions
 
Pr~alables. Si toutes les conditions mentionn~es A la Section
 
2.1. n'ont pas 6t6 remplies dans les 120 jourr qui suivent la date 
de signature du present Accord ou A une date ult6rieure dont 
1'A.I.D. peut convenir par 6crit, I'A.I.D. peut, A son gr6, mettre 
fin 2 ce present Accord par avis 6crit envoy6 au Bdn6ficiaire. 

Article 3: 	 Acquisition, Eligibilit6 et Utilisation des
 
Produits.
 

Section 3.1. R~glementation 1 de 'A.I.D. Le present Don
 
ainsi que l1acquisition et l'utilisation des produits et des
 
services y aff~rents financ4s par le Don, sont assujettis aux
 
termes et conditions de la R~glementation 1 de 1'A.I.D. en 
vigueur telle qu'elle peut Otre de temps A autre amend6e, A 
moins que I'A.I.D. ne sp~cifie autrement par 6crit. Si une des 
dispositions de la R~glementation 1 de 1'A.I.D. se r6v~le en 
contradictic-n avec une disposition du present Accord, la 
disposition du present Accord pr6vaudra. 

Section 3.2. Articles Eligibles. Les produits 6ligibles au
 
financement dans le cadre du present Don seront ceux d~crits
 
dans le present Accord et sp~cifi~s dans les Lettres
 
d'Ex~cution 	4mises au B~n~ficiaire conform6ment A la Section
 
7.1. du pr6sent Accord. Les services aff6rents aux produits
 
pr~c~ts, tels que d~finis dans la R~glementation 1 de
 
I'A.I.D., sont 6ligibles au financement dans le cadre du
 
present Don. Les Articles Eligibles seront assujettis aux
 
Conditions et aux Dispositions Sp~ciales des Parties I, II et
 
III de la Liste des Produits Eligibles de I'A.I.D. qui sera
 
transmise avec la premiere Lettre d'Ex~cution. D'autres
 
produits ou services ne deviendront 6ligibles au financement
 
qu'avec l'accord 6crit de I'A.I.D. L'A.I.D. peut refuser de
 
financer un produit sp6cifique ou un service y aff6rent quand
 
un tel financement serait, selon son jugement, en contradiction 
avec les objectifs du Don ou de la Loi de 1961 sur l'Assistance 
A l'Etranger, telle qu'elle a 6t6 amend~e. 
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Section 3.3. Source d'Achat. Tous les articles fligibles 
devront avoir leur source et leur origine aux Etats-Unis 
d'Amdrique (Code 000 du Livre du Code Gdographique de I'A.I.D. 
tel qu'il est en vigueur A l'poque oO des commandes sont 
plac~es et des contrats conclus pour de tels Articles 
Eligibles), A moins que I'A.I.D. ne sp~cifie autrement dans des 
Lettres d'Ex6cution ou n'en convienne autrement par 6crit. 

Section 3.4. Date d'Eligibilitd. Aucun bien et services
 
afffrents ne peuvent etre finances par le present Don
 
lorsqu'ils sont acquis par commandes ou contrats fermes passes
 
ou ex6cut6s avant la date du pr6sent Accord, A moins que
 
l'A.I.D. n'en convienne autrement par 6crit.
 

Section 3.5. Achats pour le Secteur public. En ce qui
 
concerne les achats effectu6s dans le cadre du present Don par
 
ou pour le Bdn~ficiaire, ses d~partements et services, les
 
dispositions de la section 201.22 de la R~glementation 1 de
 
I'A.I.D. relatives aux procedures officielles d'appel d'offres
 
concurrentielles seront applicables, A moins que l'A.I.D. nen
 
convienne autrement par 6crit.
 

Section 3.6. RLgles d'Achat Sp~ciales.
 

(a) La source et l'origine des expeditions maritimes et
 
a~riennes seront r~put6es @tre le port d'attache du navire ou
 
le pays d'enregistrement de l'avion A la date d'exp~dition.
 

(b) Toutes les expeditions internationales par avion,
 
financ~es par le present Don, se feront sur des transporteurs
 
certifies aux Etats-Unis dans la mesure oQ lesdits
 
transporteurs peuvent assurer un tel service a moins que, selon
 
le jugement du B~n~ficiaire, l'exp~dition risque d'etre
 
retard~e pour une p~riode non raisonnable en attendant qu'un
 
transporteur battant pavillon des Etats-Unis soit disponible au
 
point d'origine ou de transbordement. Le B~n6ficiaire doit
 
attester la v6racit6 des faits indiqu~s dans les pi~ces
 
justificatives ou d'autres documents retenus comme faisant
 
partie des dossiers relatifs au Don.
 

Section 3.7. Utilisation des Produits.
 

(a) Le Ben~ficiaire assurera que les produits finances par
 
le present Don seront effectivement utilis~s aux fins pour
 
lesquelles l'assistance a 6t6 accord6e. A cet effet, le
 
B~n~ficiaire n'6pargnera aucun effort pour que Les procedures
 
suivantes soient suivies:
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(i) des dossiers pr6cis d'arriv6e et de d~douanement
 
sont maintenus par les autorit~s douani~res; les formalit~s de
 
douane dans les ports d'entr~e sont rapidement remplies pour
 
les produits import~s; ces produits sont d6douan6s et/ou
 
retires des entrep~ts en douane dans les quatre-vingt-dix (90)
 
jours qui suivent la date A laquelle les produits ont 6t6
 
d6charg~s du navire dans le port d'entr~e, A moins que
 
l'importateur n'ait 6t6 emp@ch6 par un cas de force majeure ou
 
que 1IA.I.D. n'en convienne autrement par 6crit, et
 

(ii) les produits sont consommes ou utilis~s par
 
l'importateur au plus tard une (1) annie A partir de la date de
 
d~douanement des produits, A moins qu'une p6riode plus longue
 
soit justifi~e A la satisfaction de l'A.I.D., par un cas de
 
force majeure, par des conditions sp~ciales du march6 ou par
 
d'autres circonstances.
 

(b) Le B~n~ficiaire assurera que les produits finances par
 
le present Don ne seront pas rf-export~s sous la m~me forme ou
 
une forme substantiellement similaire, A moins que cela ne soit
 
spfcifiquement autoris6 par l'A.I.D.
 

Section 3.8. Expedition.
 

(a) Les produits a transporter au territoire du
 
B~n6ficiaire ne peuvent @tre finances par ce Don s'ils sont
 
transport~s:(1) A bord d'un navire ou d'un avion appartenant
 
un pays non inclus dans le Code G~ographique 935 de 'AID en
 
vigueur lors de l'exp~dition, ou (2) A bord d'un navire que
 
11A.I.D. a d~clar6 0 inacceptable" dans une note 6crite
 
adress~e au B~n~ficiaire, ou (3) A bord d'un navire ou d'un
 
avion affr~t6 sans l'approbation pr~alable de l'A.I.D.
 

(b) A moins d'Otre autrement autoris~e, I'A.I.D. ne
 
financera que les coOts de transport A bord d'un navire ou d'un
 
avion appartenant a un pays inclus dans le Code G6ographique
 
autoris6 A la Section 3.3. de l'Accord, sauf que lorsque le
 
Code G6ographique 941 est autoris6, l'A.I.D. ne financera que
 
les coats de transport a bord d'un navire ou d'un avion
 
appartenant aux Etats-Unis et au pays coop~rant. Quand le Code
 
941 est autoris6 et qu'aucun navire ou avion appartenant au
 
pays cooprant n'est disponible, I'A.I.D. autorisera
 
sp6cifiquement, dans des Lettres d'Ex~cution, le financement
 
des coots de transport A bord d'un navire ou d'un avion
 
appartenant A tout pays inclus dans le Code 941.
 



(c) Sauf si l'A.I.D. constate que des navires de commerce 
priv~s battant pavilion des Etats-Unis ne sont pas disponbles A 
des prix 6quitables et raisonnables, (1) au moins cinquante 
pour cent (50%) du tonnage brut de tous les produits (calcul6s 
s~par~ment pour les transporteurs en vrac, les navires de ligne 
6quipfs pour cargaisons s~ches et les p~troliers) finances par 
1'A.I.D. et transportables par voie maritime, seront 
transport~s A bord de navires de commerce priv6s battant 
pavillon des Etats-Unis, et (2) au moins cinquante pour cent 
(50%) du revenu de fret brut pour toutes les expeditions 
financ~es par l'A.I.D. et transport6es jusqu'en Tunisie A bord 
de navires de ligne 6quip~s pour cargaisons s~ches devront Otre 
pay~s pour ou au profit de navires de commerce priv~s battant 
pavillon des Etats-Unis. Les conditions (1) et (2) contenues 
dans ce paragraphe doivent Otre observ~es pour toutes les 
cargaisons transport~es a partir de ports am~ricains aussi bien 
que de ports non am~ricains, calcul~es s~par~ment. 

Section 3.9. Assurance.
 

(a) L'Assurance maritime contract~e sur les produits
 
finances par l'A.I.D. dans le cadre du present Don peut
 
4galement @tre financ~e dans le cadr du Don A condition qu'une
 
telle assurance soit plac6e dans un pays inclus dans le Code
 
Gdographique autoris6 A la Section 3.3. du present Accord,
 
conformment aux dispositions applicables de la Rdglementation
 
1 de l'A.I.D., Paragraphes B et C.
 

Article 4: D~boursement.
 

Section 4.1. Lettres d'En agement A des panues. Apr~s
 
avoir rempli les conditions pr alables, le BCi~nficiaire peut
 
obtenir des d6boursements de fonds au titre du Don en
 
pr~sentant des Demandes de Financement A I'A.I.D. pour
 
1'6mission de lettres d'engagement pour des montants sp~cifi~s
 
A une ou plusieurs banq .s des Etats-Unis d~sign~es par le
 
Bgn6ficiaire et acceptables a 1'A.I.D. Ces lettres engageront
 
1'A.I.D. A rembourser cette banque ou ces banques au nom du
 
B~n~ficiaire pour les paiements effectu6s par les susdites
 
banques aux fournisseurs ou entrepreneurs, au moyen de lettres
 
de credit ou autres documents, accompagnes de tout autre
 
document requis par 1'A.I.D. Les frais bancaires encourus par
 
le Bdn~ficiaire en rapport avec des lettres dlengagement et des
 
d~boursements seront pour le compte du B~n~ficiaire et peuvent
 
Otre finances par le present Don.
 

Section 4.2. Autres Formes d'Autorisations de Ddboursement
 
Les d~boursements du Don peuvent 6galement se faire par
 
d'autres moyens dont les Parties peuvent convenir par 6crit.
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Section 4.3. Date Finale pour les Autorisations de
 
D6boursement. Aucune lettre d'engagement ou autre autorisation
 
de d6boursement ne sera 6mise en r~ponse A une demande revue
 
douze (12) mois apras la date de signature du present Accord,
 
sauf accord contraire de 1'A.I.D. notifi6 par 6crit.
 

Section 4.4. Date Finale pour les Demandes de D~boursement.
 
Aucun d~boursement de fonds dans le cadre de ce Don ne sera
 
effectu6 sur la base de documents soumis dix-huit (18) mois
 
aprs la date de signature du present Accord, sauf accord
 
contraire de I'A.I.D. notifi6 par 6crit.
 

Article 5: Conventions G~n4rales.
 

Section 5.1. Utilisation des Fonds en Monnaie Locale. Le
 
B~n~ficiaire 6tablira un compte special au Tr~sor Tunisien et y
 
d~posera des fonds en monnaie locale dans des montants
 
6quivalant au prix d'achat en dollars U.S. des marchandises
 
plus le coat du transport maritime moins le coQt suppl~mentaire
 
de transport A bord de navires battant pavillon des
 
Etats-Unis.
 

Les fonds d~posCs dans le Compte Special peuvent @tre
 
utilis~s a des fins mutuellement convenues entre l'A.I.D. et le
 
B~n~ficiaire A la date de signature du present Accord, A
 
condition que toute partie de ces fonds, que I'A.I.D. peut
 
indiquer, sera mise A la disposition de I'A.I.D. pour couvrir
 
les besoins des Etats-Unis.
 

Section 5.2. Examen des Pro~r~s Accomplis. Le
 
B~n6ficiaire et l'A.I.D. se r~uniront p~riodiquement, A la
 
demande de 'un d'eux, pour examiner les activit~s entreprises
 
ou devant Otre entreprises A l'aide du Compte Sp6cial indiqu6
 
dans la Section 5.1. ci-dessus. 

Section 5.3. Imposition. Le present Accord et le Don
 
seront exemptis de tous taxes ou droits imposes en vertu de la 
lAgislation en vigueur en Tunisie.
 

Section 5.4. Rapports et Dossiers. Outre les conditions
 
requises dans la R glementation 1 de I'A.I.D., le B~n~ficiaire
 
devra:
 

(a) fournir A I'A.I.L., sur sa demande et dans des limites
 
raisonnables, tous les rapports et renseignements relatifs aux
 
biens et services finances par le present Don et a l'ex~cution
 
des obligations du B~nificiaire aux termes du present Accord.
 

4 
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(b) tenir ou veiller A ce que soient tenus, conformfment
 
aux m~thodes comptables g~n6ralement admises et aux usages
 
uniform~ment appliques, des livres de comptes et des dossiers
 
relatifs au present Don, te:L qu'indiqu6 dans des Lettres
 
d'Ex~cution. Ces livres de comptes et dossiers peuvent Otre
 
v~rifi~s par 'A.I.D. et ses repr~sentants autoris~s, A la
 
demande de l'A.I.D. et A tout moment raisonnable, et devront
 
Otre conserves trois ans apr~s la date du dernier d6boursement
 
effectu6 par l'A.I.D. au titre du present Don.
 

(c) permettre A 'A.I.D. ou A ses repr6sentants autoris~s
 
d'inspecter, durant cette p~riode de trois ans et A tout moment
 
raisonnable, les produits finances par le pr6sent Don A
 
n'importe quel endroit, y compris le lieu d'utilisation desdits
 
produits.
 

Section 5.5. Soumission de Renseignements Complets. Le
 
B~n~ficiaire confirme:
 

(a) que les faits et les circonstances dont il a inform6
 
I'A.I.D. ou a fait en sorte qu'elle le soit, en vue de r6aliser
 
un accord avec 1'A.I.D. sur ledit Don, sont exacts et complets
 
et couvrent tous les faits et circonstances qui pourraient
 
sensiblement affecter le Don et la mani~re de remplir les
 
responsabilit~s pr~vues dans le present Accord ; et
 

(b) qu'il informera I'A.I.D. en temps voulu de tous les
 
faits et circonstances subs~quents qui pourraient sensiblement
 
affecter ou qu'on a lieu de croire qu'ils affecteraient le Don
 
ou la manigre de remplir les responsabilit6s pr6vues dans le
 
present Accord.
 

Section 5.6. Autres Paiements. Le B~n6ficiaire et le
 
Donateur affirment qu'aucun paiement n'a t4 ou ne sera regu
 
par at-un des repr~sentants du B~n6ficiaire en rapport avec
 
l'acquisition des biens et des services finances dans le cadre
 
du Don, A l'exception des droits, taxes ou autres paiements

similaires Thgalement en cours dans le pays du B~n~ficiaire.
 

Section 5.7. Valeur Minimale des Transactions. Aucune
 
allocation de fonds en monnaie locale ou lettre de credit 6mise
 
conformment au pr6sent Accord ne devra @tre d'un montant
 
inf(-ieur A Dix Mille Dollars (10.000 dollars), A moins que
 
I'A.I.D. n'en convienne autrement par 6crit.
 



Section 5.8. Autres. Nonobstant toute autre disposition
 
du present Accord et conform~ment A la Section 645 de la Loi de
 
1983 sur la Promotion du Commerce et du D~veloppement ('Loi'),
 
Loi Publique 98-181, 1'AID peut demander que La totalit6 ou une
 
partie des fonds disponibles, mentionn~s dans la Section I du
 
pr6sent Accord, soit utilis~e pour 6tablir un Programme de
 
Credit Li de 1'AID ("ProgrammeO), en collaboration avec le
 
B~ndficiaire et selon des termes et des conditions conformes
 
aux dispositions de la susdite Loi et A la Description eu
 
Programme contenue dans 1'Annexe II du present Acvord. Les
 
fonds de ce Programme serviront A apporter des contributions en
 
rapport avec le financement des transactions 6ligibles d~finies
 
dans la Description du Programme.
 

Tous les fonds fournis dans le cadre du Programme seront
 
pour le compte du B~n~ficiaire et seront assujettis aux
 
conditions financi~res formul~es dans la Section 5 et dans
 
1'Annexe I du pr6sent Accord.
 

Dans 1'intervalle, et A moins que les fonds disponibles dans le
 
cadre du pr6sent Accord ne soient utilis6s a titre de
 
contributions dans le cadre dudit Programme en rapport avec le
 
financement des transactions 6ligibles, ces fonds restent A la
 
disposition du B~n~ficiaire afin de financer Vacquisition des
 
produits et services y aff~rents, tel que prescrit dans les
 
secions 1 A 6 du pr6sent Accord.
 

Article 6: R6siliation et Mesures Correctives.
 

Section 6.1. R~siliation. Le present Accord peut Otre
 
r~sili6 A tout moment par eccord mutuel des Parties. Chacune
 
des deux Parties peut r~silier le present Accord en envoyant
 
l'autre Partie un pr6avis de trente (30) jours.
 

Section 6.2. Suspension. Si, a n'importe quelle date:
 

(a) le B~n~ficiaire omet d'observer toute disposition du
 
present Accord, ou 

(b) toute dsclaration ou garantie faite par le 
B~n~ficiaire ou en son nom en vue d'obtenir le present Don, ou 
faite ou requise dans le cadre du pr~sent Accord est largement
incorrecte, ou
 

(c) un gv~nement intervient que I'A.I.D. consid~re Otre
 
une circonstance extraordinaire qui rend peu probable que les
 
objectifs du Don puissent Otre r~alis~s ou que le B~n~ficiaire
 
puisse remplir ses obligations dans le cadre du present Accord,
 
ou
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(d) tout d~boursement par 1'A.I.D. serait contraire aux
 
lois qui r~gissent I'A.I.D.
 

Outre les mesures correctives pr~vues dans la Rglementation 1,
 
1'A.I.D. pourra:
 

(1) suspendre ou annuler les documents d'engagement
 
en cours dans la mesure oQ ils n'ont pas 6t6 utilis6s A titre,
 
d'engagements irrevocables en faveur de tiers ou de toute autre
 
manifre, ou dans la mesure oO l'A.I.D. n'a pas effectu6 de
 
remboursement direct au B~n~ficiaire aux termes desdits
 
documents, avec notification immediate d'une telle decision au
 
B~n6ficiaire;
 

(2) refuser d'6mettre d'autres documents
 
d'engagement ou dleffectuer des d6boursements autrement que
 
dans le cadre des documents existants; et
 

(3) demander que le titre de propri~t6 relatif aux
 
biens finances par le Don soit transf~r6 A l'A.I.D. A ses
 
d~pens, si ces biens sont dans un 6tat livrable et n'ont pas
 
6t6 d~charg~s dans les ports dlentr6e en Tunisie.
 

Section 6.3. Annulation par l'A.I.D. Si, dans les
 
soixante (60) jours qui suivent la date de toute suspension de
 
d~boursements conform~ment a la Section 6.2., la cause ou les
 
causes n'en ont pas 6tA 6limin~es, I'A.I.D. pourra annuler
 
toute partie du Don qui, a cette date, n'a 6t6 ni d~bours~e ni
 
irr6vocablement engag~e en faveur de tiers.
 

Section 6.4. Remboursements.
 

(a) Outre tout remboursement requis autrement par l'A.I.D.
 
conform~ment A la Rglementation 1 de I'A.I.D., si 1'A.I.D.
 
constate qu'un d~boursement n'est pas accompagn6 de documents
 
valides conform~ment au present Accord, ou est contraire 3 la 
lgislation des Etats-Unis, ou n'est pas effectu6 ou utilis6 
conform~ment aux termes du pr6sent Accord, l'A.I.D. peut 
demander au B~n~ficiaire de rembourser A 1'A.I.D. le montant 
d'un tel d~boursement en dollars des Etats-Unis dans les 
soixante (60) jours qui suivent la r~ception d'une telle 
demande. Les remboursements pay~s a I'A.I.D. par le 
B~n~ficiaire resultant de violations des termes du present 
Accord seront considr6s comme une reduction du montant de 
l'obligation de l'A.I.D. dans le cadre de l'Accord et devront 
@tre disponibles pour Otre r~utilis~s dans le cadre de 
l'Accord, si cela est autoris6 par 6crit par l'A.I.D. 
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(b) Le droit de r~clamer un tel remboursement restera
 
valide, nonobstant toute autre disposition du pr6sent Accord,
 
pendant une p6riode de trois (3)ans A partir de la date du
 
dernier remboursement dans le cadre du present document.
 

Section 6.5. Non Renonciation aux Mesures Correctives.
 
Aucun retard ou omission d'exercer tout droit, pouvoir, ou
 
mesures correctives revenant A 1'A.I.D. dens le cadre du
 
present Accord ne pourra Otre interpr~t6 comme une renonciation
 
A un tel droit, pouvoir ou mesures correctives.
 

Article 7: Divers.
 

Section 7.1. Lettres d'Ex~cution. Pour 1'information et
 
l'orientation des deux parties, lA.I.D. 6mettra, de temps &
 
autre, des Lettres d'Ex~cution d6finissant les procedures
 
applicables pour l'ex~cution de l'Accord. Sauf permission
 
donn~e par des dispositions sp~ciales du present Accord, les
 
Lettres d'Excution ne seront pas utilis~es pour amender ou
 
modifier le texte du present Accord.
 

Section 7.2. Repr~sentants. Aux fins du present Accord,
 
le B~n6ficiaire sera reprisentU par la personne occupant le
 
poste de Secr~taire d'Etat aupr~s du Ministre des Affaires
 
Etrangares Charg6 de la Cooperation Internationale ou agissant
 
en son nom, et 1'A.I.D. sera repr~sent~e par la personne
 
occupant le poste de Directeur de 1'USAID/Tunisie ou agissant
 
en son nom, chacun d'eux pouvant, par avis 6crit, designer
 
d'autres repr6sentants. Les noms des repr6sentants du
 
B~n~ficiaire, accompagn~s de leur specimen de signature, seront
 
communiques A I'A.I.D. qui peut accepter comme dOment agr6
 
n'importe quel instrument sign6 par ces repr6sentants en
 
application du present Accord jusqu'S r~ception de l1avis 6crit
 
de r~vocation de leur autorit6.
 

Section 7.3. Communications. Tout avis, demande, document
 
ou autre communication pr~sent? par une Partie A 1'autre dans
 
le cadre du present Accord le sera par 6crit, par t~l6gramme ou
 
par c~ble, et sera consid~r6 comme d~ment remis ou envoy6 quand
 
il parviendra A la partie int6ress~e A 1"adresse ci-apr~s:
 



_ _ __ _ _ __ _ _ 

Au B6n~ficiaire: Secretariat d'Etat a la Coop6ration
 
Internationale
 

Ministare des Affaires Etrang~res.
 

Adresse postale: 	 Rue d'Iran
 
Tunis, Tunisie
 

Adresse t~l~graphique: 	Secr6tariat d'Etat A la Coop6ration
 
Internationale, MinistOre des
 
Affaires Etrang~res.
 

A 1'A.I.D.: Agence pour le Ddveloppement International.
 

Adresse postale: 	a/s Ambassade Am~ricaine
 
144, Avenue de la Libert6,
 
1002 Tunis-Belvedere
 
Tunis, Tunisie.
 

Adresse t4lgraphique: 	Directeur USAID
 
Amembassy, Tunis.
 

Toutes les communications seront r~dig~es en anglais A moins
 
que les Parties n'en conviennnent autrement par 4crit.
 
D'autres adresses peuvent remplacer V'adresse ci-dessus sur

avis A 1'int~ress6. En outre, le Bdn~ficiaire fournira A la
 
Mission de 'USAID une copie de chaque communication envoy~e A
 
1'A.I.D.
 

Section 7.4. Libell6 de l'Accord. Le present Accord est
 
pr~pare en anglais et en frangais. En cas d'ambiguit6 ou de
 
contradiction entre les deux versions, la version anglaise

seule fera foi.
 

EN FOT DE QUOI, le B~n~ficiaire et les Etats-Unis d'Am6rique,

chacun agissant par I'interm6diaire de son repr6sentant dfment
 
agr46, ont fait signer le pr6sent Accord en leur nom et Pont
 
fait remettre A la date indiqu~e A la premiere page.
 

REPUBLIQUE TUNI IENN 	 ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

Par: \__.houd Mest ri Par: Alan Woods
 
Ministre deslAffaires Administrateur
 
Etrang~res Agence pour le
 

D~veloppement
 
International
 

Date: 28 8Da 	 te:. AR28A 
_ _ _ _ _ Da e 	 D t : 
 _ _ _ _ _ _ 

\~j
 



ANNEXE I
 

Description du Programme d'Importation des Produits (CIP)
 

I. Contexte G6n~ral
 

Le Programme d'Importation des Produits (CIP) pour 1'Annie
 
Budg6taire 1988 repr6sente la continuation des efforts des
 
Etats-Unis pour un soutien g~n6ral et rapidement d6boursable A
 
la balance des paiements de l'1conomie tunisienne. Ce Don est
 
6troitement li6 au Programme d'Ajustement Structurel Economique
 
de la Tunisie. Pour couvrir les besoins tunisiens d'importation
 
d'aliments pour le b~tail et aider A am6liorer les reserves de
 
devises 6trang8res du pays, le present Don du CIP fournit une
 
partie des cr6dits en devises 6trang~res n~cessaires pour
 
l'achat de mais aux Etats-Unis d'Amnrique. La somme de
 
3.355.000 dollars est ainsi accord6e pour l'achat de cette
 
c~r~ale fourrag~re.
 

On estime qu'environ 25.000 tonnes m~triques de mals peuvent
 
Otre achet~es dans le cadre du CIP. Les fonds en monnaie locale
 
engendr~s par la vente du mals aux minoteries pour la
 
production d'aliments pour le b~tail seront utilis~s pour des
 
activit~s conjointement approuv~es qui constituent un soutien
 
au Programme d'Ajustement Structurel tunisien et aux projets de
 
d~veloppement de l'AID et du Gouvernement Tunisien.
 

II. Utilisation des Produits de Vente
 

Le mais import6 dans le cadre du CIP sera vendu par 1'Office
 
des Cr6ales du Gouvernement Tunisien A des minoteries privies
 
pour la production d'aliments pour le b~tail. Ces dernires
 
m~langeront le mals avec diverses autres composantes et
 
vendront l'aliment ainsi compos6 aux distributeurs et aux
 
6leveurs de volailles et de vaches laiti~res. Le Gouvernement
 
Tunisien d~posera les produits de vente (calcul~s sur le base
 
de l16quivalent en dinars du prix d'achat en dollars US des
 
marchandises, major6 du coOt du transport maritime moins le
 
coOt suppl~mentaire de transport A bord de navires battant
 
pavillon des Etats-Unis) dans un compte special dans les 180
 
jours qui suivent l'arriv~e des c&r4ales dans le pays. Ces
 
d~p8ts ne sont pas porteurs d'int~r~t, tel qu'il est de
 
pratique en Tunisie pour les comptes officiels du Gouvernement
 
Tunisien.
 

Les dinars tunisiens d~pos~s dans le compte special seront
 
d~bours~s suivant les propositions pr6sent6es par le Comit6 de
 
Coordination des D~boursements du CIP et approuv~es par I'USAID
 
(voir section III ci-dessous). Les utilisations des fonds en
 
monnaie locale devront soutenir les r6formes entreprises dans
 
le cadre du Programme d'Ajustement Structurel ainsi que les
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activit~s de d6veloppement conjointes de l'AID et du
 
Gouvernement Tunisien, qu'il s'agisse d'activit~s en cours ou
 
de celles qui sont prvues. Les activit~s choisies seront
 
celles qui contribuent au d~veloppement de l'emploi, de la
 
production nationale et du Produit Int~rieur Brut.
 

Tel qu'indiqu6 dans la liste illustrative des utilisations
 
propos~es pour les produits de vente en monnaie locale dans le
 
cadre de l'Accord CIP pour l'Ann~e Budg~taire 87 sign6 le 23
 
Avril 1987, la liste suivante indique A nouveau les activit~s
 
qui pourraient 8tre financ~es avec les susdits fonds en monnaie
 
locale.
 

Utilisation des Produits de Vente en Monnaie Locale
 
(Suggr~e A titre indicatif)
 

1. Accorder un soutien financier pour transf~rer les avoirs et
 
les responsabilit~s de production, d'importation, de stockage
 
et de distribution des intrants agricoles, des entreprises
 
gouvernementales et para-6tatiques aux entreprises du secteur
 
priv6.
 

2. Financer des essais pilotes de ncuvelles technologies
 
d'irrigation utilis~es pour r~duire les coOts de l'eau
 
d'irrigation et am~liorer la gestion des ressources en eau.
 

3. Couvrir certaines d~penses des associations pilotes
 
d'usagers d'eau d'irrigation en vue d'dlargir le r8le du
 
secteur priv6 dans la gestion des ressources en eau, la
 
distribution des intrants, 1'1tablissement du prix de leau, la
 
commercialisation en commun des produits agricoles et la
 
propri6t6 des terres.
 

4. Fournir des credits aux cooperatives d'6levage pour
 
financer une plus grande production de fourrage et d'aliments
 
pour le b~tail.
 

5. Fournir un soutien financier pour l'laboration et la mise
 
en oeuvre de programmes de s~curit4 alimentaire au profit des
 
groupes vulnrables et a faible revenu.
 

6. Fournir des fonds pour aider A 6tablir et A mettre en place
 
un service d'information sur les prix agricoles et les marchds.
 

7. Fournir des fonds pour amnliorer les installations
 
d'entreposage et de stockage dans les exploitations agricoles
 
et dans les march~s r~gionaux.
 

8. Accorder un soutien financier pour la mise en place de
 
m~canismes capables de pr~voir et de d~terminer les besoins
 
d'importation dans le domaine agricole.
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9. Accorder des credits, par le biais du systme bancaire, aux
 
commergants privfs d'intrants agricoles pour leur permettre
 
d'acqu~rir des v~hicules et des 6quipements n~cessaires, de
 
louer ou d'acqu~rir des entrep~ts et de disposer de fonds
 
d'exploitation.
 

10. Accorder des credits, par le biais du syst~me bancaire, aux
 
agriculteurs et commergants tunisiens pour leur besoins de
 
production A court terme et pour 1'achat et le stockage des
 
produits agricoles.
 

11. Accorder des credits, par le biais du syst~me bancaire, aux
 
entreprises agro-industrielles privies pour leurs op6rations et
 
la modernisation de leurs 6quipements.
 

12. Accorder des credits aux entreprises engag~es dans la mise
 
au point de nouveaux produits et dans des activit~s de
 
substitution d'importations.
 

Outre ce qui pr6cede, deux autres activit~s ont 6t6 identifi~es
 
et m~ritent d'Otre prises en consideration. Sur la base des
 
crit~res utilis6s pour le choix des activit6s, le soutien
 
financier aux efforts tunisiens pour le d~veloppement de
 
certaines exportations est appropri6. Un tel soutien pourrait
 
inclure l'assistance pour l'assurance des exportations,
 
l'analyse des marches d'exportation, etc... Une autre activit6
 
pourrait inclure une aide pour adopter des m~thodes et des
 
approches scientifiques et technologiques modernes dans les
 
efforts de d6veloppement tunisiens.
 

III. Mode d'Ex6cution
 

Le mode d'ex~cution du programme sera essentiellement le m@me
 
que celui d~fini dans l'Accord de Don du CIP, dat6 du 23 Avril
 
1987, et consistera en ce qui suit:
 

1. Un nouveau compte s~par6 sera 6tabli au Tr~sor Tunisien pour

le d~p~t des fonds en monnaie locale provenant des ventes des
 
produits du CIP. Ce compte sera s~par6 et distinct de tout
 
autre compte special. Ii appartiendra au Gouvernement Tunisien,
 
agissant par le biais de l'Office des C~r~ales du Minist~re de
 
l'Agriculture, de veiller A ce que le montant entier en dinars
 
y soit d~pos6 dans les 180 jours qui suivent la livraison des
 
c&r~ales fourrag~res dans le pays destinataire.
 

2. L'AID/Tunisie d~signera un directeur du Programme CIP qui
 
assumera les responsabilit~s de gestion sur le terrain pour le
 
compte de 1'AID. Ceci inclura, au d6but, la tache de veiller A
 
ce que l'Office des C~r~ales fournisse des documents concernant
 
l'achat et l'exp6dition des produits du CIP ainsi qu'un rapport
 
sur leur distribution aux minoteries d~sign6es.
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3. Une fois que les fonds en monnaie locale provenant de la
 
vente des produits du CIP aient 6t6 d6pos6s dans le compte
 
sp6cial, le Trnsor Tunisien sera requis de soumettre, aux
 
responsables tunisiens du programme et A lAID/Tunisie, des
 
relev~s de compte trimestriels indiquant les soldes en compte
 
et toutes les transactions r6alis~es. Le Chef du Service
 
Financier de l'AID/Tunis et le Directeur du Programme CIP
 
seront charg6s de suivre le compte special pour l'AID/Tunisie.
 

4. La repartition des produits de vente du CIP sera d~cid~e par
 
le Comit6 de Coordination des Dfboursements du CIP qui est
 
compos6, du c8t6 tunisien, du Groupe Consultatif sur les
 
Produits de Vente du CIP; cette repartition sera soumise
 
l'approbation des deux parties, A savoir l'AID/Tunisie et le
 
Gouvernement Tunisien.
 

5. Les d~boursements effectifs A partir du Compte Sp6cial
 
seroat effectu~s uniquement par lettre de d~blocage officielle,
 
sous forme d'une Lettre d'Ex6cution de Projet envoy6e par le
 
Directeur de l'AID/Tunisie au Secr~taire d'Etat Charg6 de la
 
Cooperation Internationale du Gouvernement Tunisien.
 



ANNEXE II
 

Programme de Credit Li de 'AID
 

Oje: Le Programme de Credit li6 de PAID (*Programme") a
 
tUtabli en vue d'accorder des dons pour des transactions
 
6ligibles dans lesquelles les dons pr~cit~s seront utilis6s
 
pour 1'importation des produits d'exportation des Etats-unis.
 

Les dons accordfs dans le cadre de ce programme peuvent Otre
 
utilis~s lorsque le Bfn~ficiaire ou toute entit6 publique ou
 
priv~e lance un appel d'offres international pour
 
l'importation de marchandises en Tunisie et A la suite duquel
 
un fournisseur am~ricain propose le prix le plus bas pour

lesdites marchandises et un fournisseur non-am6ricain soumet
 
une offre globale qui se r~v~le @tre la moins disante en
 
raison des conditions de financement de faveur dont b~n~ficie
 
1'offre 6trang~re.
 

Pour chaque transaction, des fonds sont disponibles dans le
 
cadre du programme pour que la soumission am~ricaine puisse

b6n~ficier de conditions de financement de faveur 6quivalantes

A celles de la soumission non am~ricaine.
 

Transactions Eligibles
 

Sauf si les parties conviennent autrement par 6crit:
 

(1) Les dons peuvent Atre utilis~s seulement pour

6quilibrer les conditions de credit de faveur propos~es ou
 
6tablies au profit de la soumission d'un fournisseur
 
non-am6ricain dans un appel d'offres international dans lequel
 
un fournisseur am~ricain, tel que d~fini dans le Manuel 1 de
 
P'AID, a soumis tine offre.
 

(2) Le credit de faveur se d~finit comme un credit dont
 
une partie est constitu6e d'un don d'une valeur sup~rieure A
 
zero, tel que d6fini par le Comit6 d'Aide au D6veloppement de
 
l'Organisation de Cooperation et de D~veloppement

Economiques. Cependant, la partie Odon" d'un credit officiel
 
A l'exportation, accorde selon des termes de cr6dit en
 
conformit6 avec les normes de credit de l'accord de L'OCDE,
 
sera consid~r6 de valeur 6gale A z6ro et ce afin de v6rifier
 
si le susdit programme est, en l'occurence, applicable.
 

3) Les fonds du programme ne peuvent @tre utilis6s si le
 
financement A des conditions d- faveur, au profit du
 
fournisseur non-am6ricain inclut un don 6gal au moins A 50
 
pour cent.
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4) Les fonds du programme ne peuvent Otre utiliss pour
 
financer les diff6rences de prix entre le fournisseur,
 
am6ricain et le fournisseur non-am~ricain.
 

5) L'acheteur des produits d'exportation amdricains peut
 
Atre une entit6 publique ou priv6e.
 

6) Pour que la transaction soit 6ligible, une soumission
 
internationale doit permettre d'identifier le soumissionnaire
 
le moins disant sur la base du prix fix6.
 

7) Le fournisseur am~ricain ou la firme am~ricaine, tel
 
que les d~finit le Manuel 1 de l'AID1 doit @tre le
 
soumissionnaire le moins disant, sauf par rapport aux
 
conditions de financement de faveur dont b~n~ficie une
 
soumission non-am~ricaine.
 

8) La soumission internationale doit porter sur l'achat
 
d'articles 6ligibles, tels que d~finis dans la Section 3.2 de
 
l'Accord de Don entre la R~publique Tunisienne et les
 
Etats-Unis d'Amrique, date du 28 Mars 1988 , (Don AID
 
No. 664-K-603).
 

Montant du Financement
 

Le montant du financement disponible dans le cadre du
 
programme pour chaque transaction ne doit pas d6passer la
 
somme requise pour couvrir la difference entre la valeur
 
actualis~e (V.A.) de l'ensemble du financement am6ricain et
 
celle du fournisseur non-am~ricain. Le calcul des valeurs
 
actualis~es sera effectu6 selon la m~thode du Comit6 d'Aide au
 
D~veloppement de l'Organisation de Cooperation et de
 
D6veloppement Economiques, sauf que les donn~es de base seront
 
celles du Berne Union Starting Point', avec un taux d'escompte
 
annuel de 10 pour cent pour les remboursements effectu~s sur
 
une base annuelle, et 4,8809 pour cent pour les remboursements
 
semi-annuels.
 

/J
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ANNEXE II
 

Programme de Credit LiU de l'AID
 

Ob t: Le Programme de Credit li6 de VAID ('ProgrammeO) a
tabli en vue d'accorder des dons pour des transactions
 

6ligibles dans lesquelles les dons pr~cit~s seront utilis6s
 
pour l'importation des produits d'exportation des Etats-unis.
 

Les dons accord6s dans le cadre de ce programme peuvent Otre
 
utilis6s lorsque le B6nfficiaire ou toute entit6 publique ou
 
priv~e lance un appel d'offres international pour

l'importation de marchandises en Tunisie et A la suite duquel
 
un fournisseur ainricain propose le prix le plus bas pour

lesdites marchandises et un fournisseur non-am6ricain soumet
 
une offre globale qui se r&v4le @tre la moins disante en
 
raison des conditions de financement de faveur dont b~n~ficie
 
l'offre 6trang~re.
 

Pour chaque transaction, des fonds sont disponibles dans le
 
cadre du programme pour que la soumission am6ricaine puisse

b~n~ficier de conditions de financement de faveur 6quivalantes

A celles de la soumission non am~ricaine.
 

Transactions Eligibles
 

Sauf si les parties conviennent autrement par 6crit:
 

(1) Les dons peuvent Otre utilis~s seulement pour

6quilibrer les conditions de credit de faveur propos~es ou
 
6tablies au profit de la soumission d'un fournisseur
 
non-amricain dans un appel d'offres international dans lequel
 
un fournisseur am6ricain, tel que d6fini dans le Manuel I de
 
l'AID, a soumis une offre.
 

(2) Le credit de faveur se dffinit comme un cr6dit dont
 
une partie est constitute d'un don d'une valeur sup~rieure A
 
z~ro, tel que d6fini par le Comit6 d'Aide au D~veloppement de
 
l'Organisation de Cooperation et de D~veloppement

Economiques. Cependant, la partie Odon" d'un credit officiel
 
A l'exportation, accord6 selon des termes de cr6dit en
 
conformit6 avec les normes de credit de l'accord de L'OCDE,
 
sera consid6r6 de valeur 6gale A z6ro et ce afin de v6rifier
 
si le susdit programme est, en l'occurence, applicable.
 

3) Les fonds du programme ne peuvent @tre utilis~s si le
 
financement A des conditions de faveur, au profit du
 
fournisseur non-am~ricain inclut un don 6gal au moins A 50
 
pour cent.
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4) Les fonds du programme ne peuvent Otre utilis~s pour
 
financer les diff6rences de prix entre le fournisseur
 
am6ricain et le fournisseur non-am6ricain.
 

5) L'acheteur des produits d'exportation am~ricains peut
 
Otre une entit6 publique ou priv~e.
 

6) Pour que la transaction soit 6ligible, une soumission
 
internationale doit permettre d'identifier le soumissionnaire
 
le moins disant sur la base du prix fix6.
 

7) Le fournisseur am~ricain ou la firme am~ricaine, tel
 
que les d~finit le Manuel I de 1'AID, doit 8tre le
 
soumissionnaire le moins disant, sauf par rapport aux
 
conditions de financement de faveur dont bfn6ficie une
 
soumission non-am~ricaine.
 

8) La soumission internationale doit porter sur l'achat
 
d'articles 6ligibles, tels que d~finis dans la Section 3.2 de
 
l'Accord de Don entre la R~publique Tunisienne et les
 
Etats-Unis d'Amnrique, dat6 du 28 Mars 1988 , (Don AID
 
No. 664-K-603).
 

Montart du Financement
 

Le montant du financement disponible dans le cadre du
 
programme pour chaque transaction ne doit pas d~passer la
 
somme requise pour couvrir la difffrence entre la valeur
 
actualis~e (V.A.) de l'ensemble du financement am~ricain et
 
celle du fournisseur non-amnricain. Le calcul des valeurs
 
actualis~es sera effectu6 selon la m6thode du Comit6 d'Aide au
 
D~veloppement de 1'Organisation de Cooperation et de
 
D~veloppement Economiques, sauf que les donn~es de base seront
 
celles du Berne Union Starting Point", avec un taux d'escompte
 
annuel de 10 pour cent pour les remboursements effectu6s sur
 
une base annuelle, et 4,8809 pour cent pour les remboursements
 
semi-annuels.
 


